НАУЧНО-СПРАВОЧНЫЙ АППАРАТ

Для чего нужен аппарат? Связь с традицией, с научным сообществом, принадлежность к корпорации. Показатель исследовательской культуры – знания традиции и уважения к ней. Отсутствие ссылок говорит о дилетантстве и непрофессионализме.

I. Основные компоненты научно-справочного аппарат


1. Сноски:



а) ссылки – указания на используемые источники и литературу;



б) смысловые примечания – мысли и дополнения автора, поясняющие основной сюжет


2. Указатели (индексы):


а) смешанные;



б) тематические;



в) именные (имен, географических названий, названий сочинений, терминов)


3. Терминологические словари (глоссарии).
Мы будем говорить в основном о сносках, т.к. именно они всегда есть в статье. Остальные элементы характерны для текстов большего размера.
II. Сноски


1. Типы сносок:



а) по организации – смешанные (отсылки и примечания вместе) и раздельные;



б) по расположению – постраничные (обычные) и концевые.


2. Типы ссылок:



а) по оформлению – обычные (полные, сокращенные, смешанные) и кодовые;



б) по функции – цитатные, фактологические, концептуальные, контекстуальные.


3. Типы смысловых примечаний:



а) дополняющие (поясняющие / иллюстрирующие мысль и/или методику автора);



б) ассоциативные (раскрывающие побочный сюжет);



в) полемические.     

III. Постановка ссылок в зависимости от содержания реферируемого текста


1. Обязательные (не прощаемые) ссылки:

а) цитатные;

б) фактологические.


2. Факультативные (на усмотрение автора) ссылки: 

а) концептуальные;

б) контекстуальные (сюжетный контекст, историографический контекст).  
IV. Цитирование

Некоторые правила цитирования:

1. Текст цитаты заключается в кавычки и приводится в той грамматической форме, в какой он дан в источнике, с сохранением особенностей авторского написания.

2. Цитирование должно быть полным, без произвольного сокращения цитируемого текста и без искажений мысли автора. Пропуск слов, предложений, абзацев при цитировании допускается без искажения цитируемого текста и обозначается многоточием. Оно ставится в любом месте цитаты (в начале, в середине, в конце).

3. При цитировании каждая цитата должна сопровождаться ссылкой на источник.

4. При непрямом цитировании (при пересказе, при изложении мыслей других авторов своими словами), что дает значительную экономию текста, следует быть предельно точным в изложении мыслей автора и корректным при оценке излагаемого, давать соответствующие ссылки на источник. Однако, таким цитированием злоупотреблять не следует.

5. Цитирование не должно быть ни избыточным, ни недостаточным, так как и то и другое снижает уровень научной работы.

6. Если необходимо выразить отношение автора научной работы к отдельным словам или мыслям цитируемого текста, то после них ставят восклицательный знак или знак вопроса, которые заключают в круглые скобки.

7. Если автор научной работы, приводя цитату, выделяет в ней некоторые слова, он должен это специально оговорить, т. е. после поясняющего текста ставится точка, затем указываются инициалы автора научной работы, а весь текст заключается в круглые скобки. Вариантами таких оговорок являются: (разрядка наша. – А.А.); (подчеркнуто мною. – А. А.); (курсив наш. – А.А.).
V. Библиографическое описание ГОСТ Р 7.0.100-2018 «Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления».
Рекомендуемое количество источников в списке литературы – от 10 до 30, в отдельных случаях допускается большее количество.
ОПИСАНИЕ КНИГИ ОДНОГО АВТОРА

Барсуков, Н. П. Цитология, гистология, эмбриология: учебное пособие / Н. П. Барсуков. – Санкт-Петербург: Лань, 2019. – 248 с. – ISBN 978-5-8114-3341-4.

ОПИСАНИЕ КНИГИ ТРЕХ АВТОРОВ

Буторина, Т. Е. Болезни и паразиты культивируемых и промысловых беспозвоночных и водорослей: учебное пособие / Т. Е. Буторина, В. Н. Кулепанов, Л. В. Зверева. – 2-е изд., стер. – Санкт-Петербург: Лань, 2018. – 124 с. – ISBN 978-5-8114-3124-3.

ОПИСАНИЕ ОТДЕЛЬНОГО ТОМА

Любимова, З. В. Возрастная анатомия и физиология: учебник: в 2 т. Т. 1: Организм человека, его регуляторные и интегративные системы / З. В. Любимова, А. А. Никитина. – 2- е изд., перераб. и доп. – Москва: Юрайт, 2019. – 447 с. – ISBN 978-5-9916-2935-5.

ОПИСАНИЕ ИСТОЧНИКА ИЗ ИНТЕРНЕТА

Малкова, Н. Н. Биология с основами экологии: тестовые задания: [в 2 ч.]. Ч. 1 / Н. Н. Малкова. – Благовещенск: Изд-во Дальневост. гос. аграр. ун-та, 2017. – 36 с. // ЭБ ДальГАУ: [сайт]. – URL: http://cdo.dalgau.ru/index.php/component/attachments/download/4618 (дата обращения: 29.08.2019).

ОПИСАНИЕ СБОРНИКОВ НАУЧНЫХ ТРУДОВ, МАТЕРИАЛОВ КОНФЕРЕНЦИЙ
Инновации в пищевой промышленности: образование, наука, производство: материалы 3-й Всерос. науч.-практ. конф. (Благовещенск, 20 февраля 2018 г.). – Благовещенск: Изд-во Дальневосточного ГАУ, 2018. – 235 с. – ISBN 978-5-9642-0409-1.
ОПИСАНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ

При включении в список литературы законодательных материалов (законы РФ, постановления Правительства, кодексы и т.д.), стандартов, нормативно-технической документации (ГОСТы, СНиПы, СанПиНы, ЕНиРы, ТЕРы и т.д.) необходимо проверить их статус (действующий).
Земельный кодекс Российской Федерации: Федеральный закон от 25.10.2001 № 136-ФЗ (ред. от 02.08.2019) // Собрание законодательства Российской Федерации. – 2001. – № 44. – ст. 4147, 1448.

ОПИСАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ И АВТОРЕФЕРАТА ДИССЕРТАЦИИ

Демко, А. Н. Повышение эффективности использования почвообрабатывающего агрегата на базе колёсного трактора класса 1,4 в технологии и биологизированного земледелия: дис. на соиск. учен. степ. канд. техн. наук: 05.20.01 / Демко Александр Николаевич; Дальневост. гос. аграр. ун-т. – Благовещенск, 2019. – 160 с.

СТАТЬЯ ИЗ СБОРНИКА НАУЧНЫХ ТРУДОВ

Использование дигидрокверцетина в рационе коров в период раздоя / Р. Л. Шарвадзе, Е. М. Гайдукова, О. А. Зеленко, Ю. А. Марчук // Проблемы зоотехнии, ветеринарии и биологии животных на Дальнем Востоке: сб. науч. тр. – Благовещенск: Изд-во Дальневосточного ГАУ, 2018. – Вып. 25. – С. 108–115.

СТАТЬЯ ИЗ ЖУРНАЛА

Тихомиров, А. И. Эффективность государственной поддержки племенного животноводства / А. И. Тихомиров, Т. Е. Маринченко // Техника и оборудование для села. – 2019. – № 7. – С. 39–42.

В конце библиографического описания ставится точка.
VI. Транслитерация
Делается транслитерация всего списка литературы по системе транслитерации Библиотеки конгресса США 

1.  Все названия (статьи, монографии, сборника, в отдельных случаях – журнала) должны сопровождаться переводами на англ. язык, который ставится сразу после каждого названия в квадратных скобках. Переводы названий журналов должны сверяться на сайтах журналов (если переводного названия нет, то оставляем в транслите);

2.  все сокращения городов должны быть развернуты и написаны на английском языке: М. – в Moscow; СПб. – в St. Petersburg; Л. – в Leningrad; N. Y. – в New York и т. д.;

3. указания на “Том”, “№”, “С.”, “с.” (страницы) издания должны быть переведены на англ. “vol.”, “no.”, “pp.” и “р.”;

4.  после каждого источника обязательно указание на язык публикации, вышедшей не на английском языке, напр.: (In Russ.) и пр.

Ананьин, А. Я., Рогов, Г. И. (2014) Денежные знаки Тувы // Антиквариат, предметы искусства и коллекционирования. № 9 (119). С. 134–143. 
Anan'in, A. Ya. and Rogov, G. I. (2014). Anan'in, A. Ya. and Rogov, G. I. (2014). Denezhnye znaki Tuvy [Monetary Units of Tuva]. Antikvariat, predmety iskusstva i kollekcionirovaniya, no. 9 (119), pp. 134–143. (In Russ.).
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